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— 1. company FI& W& A%
If you can neither receive nor bestow benefit, you had better leave that
company at once. — 1% B “ 4 SR BE R BEAS B4 4b, R BB 4R S5 47
b REEF D EEIFIRR AR AAXME? iEHK company B9 & L &
2B, '

(#RE] R R SE SCE) TRV INRIRSE B R TR T 2% , AR R
REXT A BT #E B, RIS Bt AN company —F , B K
MmiRAAE L URE—-F2ZETM 2 EH,

BEICHY company T FI LR

(1)—8 A (a group of people) ,l#n:

A great company came to the exhibition. (IFZAXREBERUS.)

(2) IEF HATME S A (a number of people combined, esp. one with
a common purposg) L.

The company are now enjoying a feast. (&RIFEESF,)

(3) A, B ¥ ( companionship) , il 40 -

He kept me company. (& T #.)

(4) 32 & ( companions ) , 40 ;

A man is known by the company he keeps. (& AT 32 &9 R & , 8t 7T HIH
— AR, ERENR,EBHER,)

His father asked him to avoid bad company. ({32 ZFEE(bHIZMAK.)

(5) %%, ¥ (a number of invited guests) , i/l ;

We are expecting company next week. (BRI EHE,)
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We have company today. (14 HIEX.)

(6) 4+l , 475 (a business organization) , %0

We organized a publishing company. (F{THL—FHMATE.)

(7) (BEZEH A ) i% (the part of an army commanded by a captain) , /40 ;

This company commanded the passage to the fortress. (i ZE A+ Hl{: 18
BEEENK,)

(8) &AM 5 (a ship’ s crew) , 4N .

The ship’ s company assembled on deck for inspection. (2§ 51 7E B i
FEE, IERE.)

(9)XkPE(a party of actors playing together) , 40 .

The play was staged by a theatrical company. (HFH ¥ d — I F
)

H Y R A FE R, ARk, 3R W 8 F company —

=, B request the pleasure of your company at dinner 3§ request the
honour of ’s company at dinner 3 4] 88 1 {4 request the company of
at dinner.

Company 7E FI/E“ TE& " i, BT A ME R, REBDREA LA, HA
AEFE $UH companies, R BB :

We have company at dinner. (& & "% 1% ,)

He always has company on Saturday evenings. (4l & <8 b % EiF
o)

YE“ /N F]” f# M company WA , L HFEERE MM . £ company FH
YE B EHCER AT LA, 4n

The cinema company is ( 2 are) holding its ( % their) annual meet-

ing. (®, %N F Eﬁ’gﬁﬁéo)

#E company (EBEAE Co. ) BYBITH , & AYHE JCRETE , 40 Smith F15 SM—
BASRLEE R, %8 MM Smith & Co. , BT LAY 44 The Smith
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EN BB IFRER

Company, NA & 8, BIE A AN the (AR A3 The Smith & Co. ), MEH
&, MFATE A the SR the &dl, BABMNAE L, IARLIA &, BIART]
LLi% The Cinema & Co, H 8£1% The Cinema Company, Z F The Smith &
Jones Company J& 8] LA#, A & F+A1E company /i, 2 FRBKEG P A
ZA: o

B AR R E L, BILAA AR EAE K, f0:the “Big
Three” vehicle producing companies( = KK % il &4 7] ), affiliated companies
(ABBRERNELE),

B AAE K E” ## 1Y company BB UEE —F . B EMERBIMEER
(F. Bacon) 7E{ R A IH) (On Friendship) —3CH ik

A crowd is not company ,and faces are but a gallery of pictures. . . when
there is no love. (HRAFFZAMH EREAZHE MBANEALLL
REBTPHLEGHBEET )

MAETHBIE R M AE R TR, TR A B A M E R B M
Lo, TMEAFI Ve, MAAHBHE KR ASEBERARRERTER,
F IR ( Oscar Wilde ) %

In married life three is company and two none. (ZEHWEAEF S , R H
BTREHEN,)

FRFERAIX AITE N —RJFEL Proverb EHIRMIB B, IZIHH:

Two is company, but three is none. ( F/NFfo s A%, =AM Fa & K
o)

BJSi%%E R. Lynd 7E The Shy Father —3CHh iKY

It is not that I dislike the company of women and children; on the
whole,I think it the best company in the world. But, as Bacon has said, a

crowd is not company, and the loneliness of a man entirely surrounded by
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women and children surpasses even the loneliness of a man isolated in the
middle of the Sahara. (F X R R L ER AL AT B FHME; AR
X, RBXEHERFHAE, TERRHIABAATELH, LA
MEFALAEEN T AN L - AZERAES RSN E
ARABRAAELZ,)

2. EHRYIFE

EHREHEHED, HEALHBREBEREYHURAMIELER
P RS L RAFE B EHRTGY livter, R AR 7] LUFME
B EXRREYIN A A 4 AR 77

(BE] liner HAEREY, MERGEREN &Y, PEXHMHT
FH (odds and ends) , SRR M 2R A (leavings ) , B0 ; Always pick up
your litter after a picnic. (EFFEEF ¥ — I RYBHRER.) BEMRAE "2
A”,“FBEHEE, Gl : This room is in a state of litter. (X BB TEE
8. ) R T YE SN R A, B BN 55 18] B 42 7R 74 5743 PO AL (litter things about a
room ) , B {f H# 5 AN ¥ i ( make untidy up) , #40: litter a room ( 5% table) up.
BATHF A

Your room is all littered (up) with books. ({RF 6] E EH HEH T
HE)

EHIFBE“ Y , FESCRHE waste, B0« Y " ( waste paper basket) , “ &
YR " (utilization of waste material ) %%, £ EH AN EPAL trash, T
WAHERB" SRR WEE, MEEAUM trash can, HIZEE AR dust-
bin, AR R “ A", XEABMBIIE A & EH ARA the (poor)
white trash, A &1t F AT 4E “ T ME B A SY)” #%, 40 That book is mere
trash. (ARABELYE ) FE AN That book is all rubbish. (IBAFZERL
YHE)FE“ B4 #% i rubbish, & 18R £ &, LT F YE 4 BLiA] Rubbish!
(§U!)

B EBXMFRE, BE0Y kitchen refuse, SR A1 #K refuse. HF4RMBAE“IK
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B EIRER

Y7, THZKY” WER, S — B E TN EY, 7 68 b 1 R Ak - B
R, BN AH 1 a dumping ground 5%, a dumping-place for rubbish B
a rubbish dump B dump yard. “Z&{8/ 178" W% No dumping. & dump B F
SCh“ s T, Bl

Where can I dump this rubbish? (37 3% 7 MBI AE T 4 5 ?)
You must not dump there. (FYHEAEBE,)

FHRSTHOERAREEY, EHMABREY, LEH S EHWFE
B, A A B, S /E human waste ( = debris ) ; dregs of population; off-
scourings of humanity ; dross of mankind;the scum of society;a good-for-nothing
%%, REAUK hobo(FIR, Tl #F ) , HRBEBHXFFELER, ZTF
Yt TR ER

He is now a “has-been”. (B & L E4.) B & % & £ outlived

his usefulness.
[ By 2 B A9 junk , MHE S ] DAYE“ B3R sk IR Y %, 40

His writing is all junk. (f#91E& — XA 1)
He junked all his old furniture before moving into his new home. (1t

EBANFEZHN LHNKALERENLENT )

— 3. commitment BJiFiE
EEAPH LG EEZEHHFTEAK LS P In the last decade,

however, we have sought to fulfill the goal with greater zeal, greater com-

mitment, and greater success than at any period in our history. %] H1#)

commitment — ¢ , RN ANe] i35k , B L A BP0 AN 35 IR

[#8%) commitment 257 commit 2R Zia, ELAH:
(138,47 ,4E, i commit a crime( JBIE) , commit a blunder (JB 4L ) , com-
mit adultery (JB¥F) , commit murdgr( 2 A) ,commit suicide( B %)%,
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(2)Z4%, 4%, 0 commit a thing to a friend for safekeeping( LA RE) ,
commit some funds to the care of trustees (ZBIEH LS THREE R ), commit a
body to the earth (flames) (1%E) ( k3E) ,commit a bill( WEKILRETER
B 75 ) ,commit thoughts to writing (B 485 i3k ) , commit something to memo-
ry( B%iE) ,commit a man to prison( FHR) ,Liu Pei committed his son to the care
of Chu Ko-liang ( X% FEI T E %) , The man was committed to a lunatic asy-
lum. (ABABHEEARAL.) Fo

(3)7&#H,fn If you agreed to give a number of lectures, help to pay your
brother’ s school expenses,and give your wife $500 a year for clothes,you have
quite a lot of commitments. (NRVRFEIR EME—E BV, ENHBHBRIF
%, VR ERRKNGFERATCRERK, B4 RRE T ALHRME)

(4) (R AT B k) E B, BEA B (devote oneself wholly to),
1 Do not commit yourself. (] AR, RAERH H ), commit oneself to a
promise ( 235 115 , He would not commit himself in any way (i 3% {E
Al 77 E 295 ) , He has committed himself to the cause of education. (#k5TF
HEHFW),

F SRR, ERAMETIRER, 20 E:

EdEtEP BAFE EETRANEE oo H, A K
M, F v L, BB R R A B AR

BN A ZE YRR BB BT BT T B RE SR

A Singaporean is a person who feels committed to upholding society as
it is—multi-racial, tolerant, accommodating, forward-looking—and who is
prepard to stake his life for the community. ( — A F AR E — N3P H
B ST, AR A B, T X 6 o YR A2, DU B R A R
HFU HEENCTHERBAL)

AFAT committed —F , HK LI EFL MK, RFBMIEFR .



